
Элле не хотелось идти, поэтому она специально замедлила шаги. Но, в конце концов, не было
никакого способа игнорировать это. Для нее было бы лучше принять побои сейчас, чем потом.

В оригинальном романе Элла начала брать уроки, готовясь к своей роли будущей
императрицы. В тот момент, когда ее выбрали для брака с кронпринцем, количество уроков
увеличилось.

Нынешняя Элла не имела знаний прошлой. Она не представляла, что подумают ее учителя,
когда их протеже не сможет вспомнить ни одного урока. Сегодня это было особенно важно,
потому что сегодняшним учителем был виконт Джерсон.

Виконт Джерсон, преподававший историю империи Даффеспэ, был известен своей суровостью.
Люсиэлла всегда находила его уроки трудными. Если бы до урока с виконтом оставалось хотя
бы несколько дней, Элла постаралась бы подтянуть базовые знания. Но, к сожалению, времени
у нее не было.

Вскоре Элла прибыла на место, где она обычно занималась. Сжав вспотевший кулак, она
слегка кивнула.

Смила, следовавшая за ней, постучала в дверь, и та открылась.

Комната была заполнена множеством книг. Там сидел пожилой джентльмен с таким
количеством морщин, что он был похож на тонкое высохшее дерево. Он ждал Эллу.

— Вы опоздали на пять минут, миледи. Я беспокоился, что вы снова пытались сбежать с
уроков.

Элла уже собиралась сделать извиняющееся лицо, но вскоре ей пришло в голову решение,
которое поможет ей выйти из затруднительного положения. Она вздохнула.

«Ох. Почему я не подумала об этом раньше?» — подумала Элла.

От взгляда Эллы виконту стало не по себе. Молодая леди была красива и элегантна, как и
любая дочь из знатной семьи. Однако она часто удивляла его своей неожиданной глупостью.
Не зря вся семья Констанс следила за каждым ее шагом. Неизвестно, что натворит эта дама,
если оставить ее без контроля, как сейчас.

Хотя ее глупые мысли были очевидны для других, ее истинные намерения всегда оставались
загадкой. Джерсон отогнал эти мысли и проводил Эллу на ее место.

— Вы выполнили домашнее задание, миледи?



Элла искренне удивилась, прикрыла рот рукой в шоке и воскликнула:

— О, Боже!

Восклицание и жест, которые Элла никогда в жизни не делала, вырвались у нее так
естественно. Затем Элла мягко улыбнулась Джерсону, только на этот раз она сделала это
намеренно.

— Мне действительно жаль, милорд. Я собиралась скопировать «Историю империи Даффеспэ»,
написанную Великим Риллоу Мудрым, как вы и приказали. Но книга была настолько
интригующей, что я совершенно забыла записать ее по ходу чтения. Тем не менее, я помню все
из книги, так что я уверена, что нет необходимости переписывать ее.

Все это было не из воспоминаний Эллы, но слова выходили из нее так безупречно.

По мере того, как Элла говорила, в ее сознании начали появляться новые воспоминания. Элла
прочитала всю книгу по истории империи Даффеспэ и запомнила ее содержание.

Захватывающая история героев и основания империи пронеслась в голове у нынешней Эллы.
Однако виконт уже много раз выслушивал подобные отговорки в прошлом, поэтому он
спокойно переспросил ее.

— Если это так. Тогда помните ли ты, где молодой король Лукас посадил священное дерево?

— В горах Дорлан, конечно. Мне показалось интересным, что плоды дерева собирали только
для его величества императора. Когда дерево не плодоносило, наступала засуха. Вы когда-
нибудь видели священное дерево, милорд?

Виконт не нашел нужным продолжать расспросы молодой леди. Впервые с тех пор, как Элла
вошла в комнату, на его лице появилась добрая улыбка.

— К сожалению, нет. Дерево не для таких как я. Но, возможно, вы сможете увидеть его в
недалеком будущем, — сказал Джерсон.

Элла прекрасно понимала, о чем он говорит. Когда девушка официально становилась
кронпринцессой, она проходила крещение священным деревом.

Крещение священным деревом было одним из самых прекрасных моментов в романе.

При мысли об этом моменте в будущем сердце Эллы забилось в предвкушении.



Виконт Джерсон мягко улыбнулся Элле. Протеже, которую он обучал до выхода в отставку,
была смутьянкой. Но она также была достойна того, чтобы ее любили все. Даже сейчас Элла
была гораздо более любимой, чем его собственная внучка.

Наконец, виконт отказался от мысли наказать ее. Вместо этого он достал толстую книгу и
положил ее перед Эллой.

Это была книга о современной истории империи. Книга была написана автором, которого Элла
ненавидела больше всего.

Ее лицо мгновенно стало подавленным. Ее прекрасные изумрудного цвета глаза потемнели, и
она умоляюще посмотрела на виконта.

Джерсон проигнорировал ее и открыл книгу.

«Эта книга такая скучная, в отличие от той, что написал Риллоу. Она должна стать хорошим
наказанием для этой юной леди», — подумал Джерсон.

Вопреки его ожиданиям, Элла увлеклась этими историями.

История, которую книга Риллоу не освещала подробно, была в этой книге. Благодаря
объяснениям виконта Джерсона, содержание книги ожило. Это даже вызвало у Эллы
патриотическое отношение к империи.

Джерсон был удивлен изменением отношения Эллы. Тем не менее, он приказал ей переписать
часть книги до следующего совместного урока.

— Леди, если вы хотите забыть о переписывании книги и на этот раз, вы должны выучить
наизусть все содержание этой книги, — сказал Джерсон.

Элла была готова расплакаться от его твердого заявления. Хотя книга была интересной, в ней
все же было что-то такое, что она не решилась бы прочитать без помощи Джерсона.

Память Люсиэллы была совершенно ясной. Интересными были именно лекции виконта
Джерсона, а не книги.

Даже когда Элла вышла из комнаты, она не могла оторвать глаз от толстой книги в руках
Смилы.

Затем к Элле подошел очаровательный молодой человек. У этого человека были тусклые
волосы фиолетового цвета, как у герцога Констанса, и глаза цвета тила, напоминающие
герцога и герцогиню. Молодой человек ждал Эллу, широко раскинув обе руки.



Элла сразу же узнала его.

«Корсаж и бутоньерка судьбы».

«Брат!»
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